
 
  

Castel Sablet 2 te koop!
2 te koop!  nog slechts 

nog slechts   



 

La Provençe 
De Provence 
 

Het prachtige landschap werkt op je in,  
je geniet van de streek tijdens  
wandelingen in de geur van lavendel.   
 
Fietstochten langs de Mont Ventoux, 
een terrasje in de Vaucluse, wijnproeven 
ƛƴ ŜŜƴ ƪŀǎǘŜŜƭΧ   
 
5Ŝ Ȋƻƴ ƛǎ ŜǊ ƎǊŀǘƛǎΣ ŘŜ ƭǳŎƘǘ ƛǎ ȊǳƛǾŜǊΧ 
 
Château Provence werkt exclusief in de 
Provence omdat in dit deel van Europa 
de zon hier 300 dagen per jaar schijnt. 
 
Ieder seizoen is het een plezier in de 
ongerepte natuur vertoeven, je leeft in 
de puurste vorm van genot. 

La Provençe 
 

Laissez-vous séduire par un paysage 
merveilleux, sentir des odeurs de  
ƭŀǾŀƴŘŜ Ŝǘ ŘŜ ǘƘȅƳ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ōŀƭŀŘŜ 
dans la nature, promener autour du très 
mythique Mont Ventoux en vélo et  
ŘŞƎǳǎǘŜǊ ǳƴ ōƻƴ Ǿƛƴ Řŀƴǎ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƴƻƳπ
breux châteaux viticoles de la région. 
 
[Ŝ ǎƻƭŜƛƭ ȅ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘΣ ƭΩŀƛǊ ȅ Ŝǎǘ ǇǳǊ Χ 
 
Château Provence travaille exclusive-
ƳŜƴǘ Ŝƴ tǊƻǾŜƴŎŜΣ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜ ƻǴ 
le soleil y brille près de 300 jours par an. 
 
Chaque saison vous offre un plaisir  
ƴƻǳǾŜŀǳΣ ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩǳƴŜ ƴŀǘǳǊŜ 
préservée, vous y vivrez en toute  
Sérénité.  

The Provence 
 

The beautiful vistas have their effect on 
you, walking in the lavender scented 
hills, cycling along the Mont Ventoux.  
 
Enjoy a glass of wine on a terrace in the 
Vaucluse, taste wines right at the source 
ŀǘ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŎƘŀǘŜŀǳȄΧ   
 
The sun is free, the air pure... 
 
Château Provence works in the Provence 
exclusively because this part of Europe is 
guaranteed 300 days of sunshine a year.   
 
Each season is a joy to behold, living in 
unspoiled natural surroundings.  Living 
life in the purest sense of the word. 



 

Onze Specialiteit 
 

Château Provence Projectontwikkeling 
werkt met eigen architect en opzichters 
ter plaatse.  Wij specialiseren ons in de 
verticale opdeling van kastelen in 
woonéénheden en de bouw van char-
mante kleinschalige woonprojecten met 
behoud van Provençaals karakter. 
 
U krijgt de uitstraling van een park met 
uw eigen privé tuin en zwembad,       
persoonlijk advies bij de keuze, inrichting 
en afwerking, afgestemd op uw wensen. 
 
Een residentie in de Provence is een 
belegging om van te genieten.  Op 
1000 Km van Antwerpen, in 1 dag met 
de auto of 6 uur met de TGV bereikbaar.  
 
Wij helpen u tevens bij de afwikkeling 
van contracten, notaris, hypotheek...  
 
Château Provence doet dit alles in eigen     

Nos Spécialités  
 

Château Provence est une société franco
-belge de développement de projets 
immobiliers qui travaille avec ses pro-
pres architectes et superviseurs sur pla-
ce. Notre spécialité consiste en la divi-
sion verticale de châteaux en unités et la 
construction de petits logements de 
charme, tout en respectant le caractère 
typiquement provençal.  
 
±ƻǳǎ ŀǳǊŜȊ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǾƛǾǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ 
ŘƻƳŀƛƴŜ ŀȅŀƴǘ ƭΩŀƭƭǳǊŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎΣ ŀǾŜŎ 
votre propre jardin et une piscine. Vous 
pourrez compter sur un avis personnel 
lors du choix de la décoration et de la 
finition de votre logement, adapté à vos 
besoins. 
 
Une résidence en Provence est un inves-
tissement dont il faut profiter. A 1000 
km de Bruxelles, la Provence est facile-
ment accessible en 1 journée en voiture 

Our Speciality 
 

Château Provence are Belgian - French 
project developers with our own archi-
tects and supervisors on site.  We spe-
cialize in the vertical division of castles 
into units and the build of charming and 
small-scale developments that are in 
keeping with the Provençal character. 
 
You will be living on an estate or nature 
park grounds with your own private gar-
den and swimming pool.  You will be 
offered personal advice with the choice 
of decoration and finishes, tailored to 
your wishes. 
 
A residency in the Provence is an invest-
ment to enjoy.  At only 1150km from 
London it is easy to reach by car or high 
speed train. 
 
We will also be delighted to help you 
ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘǎΣ ƴƻǘŀǊȅΣ ƳƻǊǘƎŀƎŜΧ 

Château Provence 



 

Castel Sablet 
Locatie 
 

Een authentiek Provençaals dorpje, in 
het hart van de Côtes du Rhône, de 
wijnstreek bij uitstek in de Provence. 
Door haar charmante en pittoreske 
lanen omringd met bloemen is Sablet 
en prachtig dorpje. 
 
De overdekte doorgangen met oude 
houten balken, de fonteinen en de 
huizen gebouwd rond de kerktoren van 
St Nazaire (12e eeuw) geven dit dorp 
nog een authenthieke charme. 
 
Op de groene heuvels rond het dorp 
wordt wijn van uitstekende kwaliteit 
verbouwd, zoals de A.O.C. Gigondas 
of A.O.C. Vacquéras. 
 
Sablet is goed bereikbaar vanaf de A7 
(afslag "Orange Sud") en op maximaal 
een uur van het dichtsbijzijnde TGVsta-
tion en luchthavens Nimes en Marseille.  

Location 
 

Un village authentique au coeur des 
vignobles du Côtes du Rhône, parmi 
les meilleures regions viticoles dans le 
Sud-Ŝǎǘ ŘŜ ƭŀ CǊŀƴŎŜΧ 
 
Avec ses charmantes et pittoresques 
ruelles fleuris, Sablet a su préserver 
son caractère d' exception.  En vous bal-
adant dans le village, vous pouvez être 
émerveillés devant ses nombreuses fon-
taines, son église du 12ième siècle, ses 
ruelles étroites, donnant un côté mo-
yenâgeux à cette visite. 
 
Et pour finir, une promenade découverte 
à travers les collines du vignoble 
à la recherche de ce qui fait le goût et 
l'originalité de ses vins. 
 
A moins d'une heure des aéroports de 
Nîmes et Marseille et à seulement 
quelques kilomètres de l'autoroute du 
soleil (A7), Sablet est facile d'accès. 
 

Location 
 

An authentic Provencal village in the 
heart of the /ƾǘŜǎ Řǳ wƘƾƴŜΣ CǊŀƴŎŜΩǎ 
premier wine region. 
With its charming and picturesque lanes 
enveloped in flowers, Sablet is a beauti-
ful village. 
 
The covered walkways with old wooden 
beams, the fountains and houses built 
around the church tower of St Nazaire in 
the 12th century give this village its au-
thentic charm. 
 
On the lush green hills surrounding the 
village some excellent wines are grown, 
such as the A.O.C. Gigondas and A.O.C. 
Vacquéras. 
 
Sablet is within easy reach of the A7 and 
no more than an hour away from the 
nearest high-speed train station and 
airports Nimes and Marseilles. 
  
  



 

Het Project 
 

Project Castel Sablet bestaat uit 9 aan-
eengesloten of half-open woningen in 4 
verschillende Proveçaalse stijlen.  Elk 
Provençaalse woning bestaat uit een 
begane grond en een verdieping. 
 
Elke woning is voorzien een eigen tuin 
aan de achter- en voorzijde waar er een 
terras wordt aangelegd. 
 
Een gemeenschappelijk zwembad en 
twee parkeerplaatsen zijn gereserveerd 
voor elke woning. 
 
Dit alles gelegen nabij het centrum van 
Sablet, in een rustige, landelijke omge-
ving te midden van Côtes du Rhône val-
lei en aan de voet van de Mont Ventoux. 

La Projet 
 

La résidence Castel Sablet est composée 
de 9 maisons, construites selon le style 
Provençal. 
 
Quatre modèles différents sont disponi-
bles. Chaque habitation possède un éta-
ge,une terrasse au rez-de-chaussée et un 
jardin privatif.  
 
Il y a une piscine commune et chaque 
propriétaire dispose de deux places de 
parking. 
 
La résidence Castel Sablet est située en 
bordure du village dans endroit calme au 
pied des Dentelles de Montmirail, répu-
tées entre autre pour ses parcours d'es-
calades.   

The Project 
 

Project Castel Sablet consists of 9 at-
tached or semi-attached Provençal 
houses in 4 different styles. 
 
Each Provençal house is constructed on 
two floors with a terrace of +/- 15m2 
and a private garden.  
 
There is a private swimming pool for 
residents, and two parking spaces are 
reserved for each house. 
 
All of this is located near the town cen-
tre of Sablet and in the quiet, rural area 
in the middle of Côte du Rhone valley at 
the foot of the Mont Ventoux. 

Castel Sablet 



 

De Bouw 
 

Een volledige afwerking, tot in de  
ǇǳƴǘƧŜǎ ǾŜǊȊƻǊƎŘΧΦ  
 

Château Provence realisaties zijn  
standaard voorzien van volledig 
ingerichte keukens, met kookplaat, 
afzuigkap, oven en koelkast.  
 

Steeds wordt er gebruik gemaakt van 
dubbele beglazing. Standaard zijn TV en 
telefoon aansluitpunten aanwezig.  
 

Iedere realisatie heeft een optimale 
thermische en akoestische isolatie.  
 
De wanden worden afgewerkt met  
pleister. Een berging en een  
parkeerplaats zijn standaard.  
 

Zowel het dak, welk uitgevoerd wordt in 
de typische Provençaalse stijl, als de 
muren worden voorzien van een ruime 
isolatie.  

La Construction 
 

Château Provence vous offre une finition 
complète de votre appartement. Les 
logements réalisés par Château Proven-
ŎŜ ǎƻƴǘ ǎǘŀƴŘŀǊŘΣ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴŜ ŎǳƛǎƛƴŜ 
complète avec plaque de cuisson, hotte, 
four et réfrigérateur.  
 
Les fenêtres et baies vitrées sont équi-
pées de double vitrage. Des prises de 
connexion pour la télévision et le télé-
phone sont installées. Chaque réalisation 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴŜ ƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Ŝǘ 
acoustique optimale.  
 
Les cloisons sont finies en plâtre et les 
sols carrelés. La finition standard inclue 
également un box de rangement et un 
parking.  Aussi bien la toiture, de style 
typiquement provençal, que les murs 
sont amplement isolés. 
 

The Build 
 

! ŎƻƳǇƭŜǘŜ ŦƛƴƛǎƘΣ ǿƛǘƘ ŜȅŜ ŦƻǊ ŘŜǘŀƛƭΧΦ 
 

Château Provence projects as a standard 
have fully fitted kitchens that include a 
cooker, extractor, oven and fridge.    
 

Double glazing is always used and TV 
and telephone connections are also in-
cluded in the design.   
 

Each project benefits from optimal insu-
lation and acoustic isolation.  Central 
heating means you can control the tem-
perature in each separate room. 
 

The floors are tiled in stunning, wear-
proof tiles and walls are finished in plas-
ter.  Storage and a parking space are 
standard too. 
 

Both the roof, fitted in the typical Pro-
vencal style, and the walls have been 
fitted with excellent isolation.  

Castel Sablet 


